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III. Otras disposiciones

MINISTERIO
DE ECONOMIA y HACIENDA

En Jos sorteos de la Lotería Primitiva, celebrados los días 19 y 21 de
septiembre de 1991, se han obtenido los siguientes resultados:

Día ! 9 de septiembre de 1991:

Combinación ganadora: 10, 15, 1,36,24,9.
Número complementario: 27.
Número del reintegro: 8.

Día 21 de septiembre de 1991:

Combinación ganadora: 44, 27, 5, 17,37,14.
Número complementario: 46.
Número del reintegro: 5.

Los próximos sorteos de la Lotería Primitiva, correspondientes a la
semana número 39/1991, que tendrán carácter público, se celebrarán el
día 26 de septiembre de 1991, a las veintidós quince horas, y el día 28
de septiembre de 1991, a las veintidós quince horas, en el salón de
sorteos del Organismo Nacional de Loterías y Apuestas del Estado, sito
en la calle de Guzmán el Bueno, 137, de esta capital.

Madrid, 23 de septiembre de 1991.-El Director general, P. S., el
Gerente de la Loteria Nacional, Manuel Trufero Rodríguez.

en aquellos aspectos que por la peculiaridad de la contratación

no le sean de aplicación.

2.3. Deberán comportarse de tal forma que no sea perjudicada

la imágen de la empresa.

2.4, Al ejecutar sus funciones, deberán guardar en todos los

sentidos una disciplina absoluta.

Deberán atender constantemente a que su aspecto externo

sea cuidado y - si han de ir uniformados _ en corres pon

Jencia con las normas indumentarias.

Los empleados quedan obligados a comunicar SIn demora

a su superior las modificaciones de s~s circunstancias

personales (cambios de dirección, etc.J.

2.5.

2.6.

2.2. Los e~pleados habrán d, realizar meticulosamente los

cometidos encomendados por sus superiores "cumplir lOls

instrucciones y disposiciones de servicio y hacer todo

aquello que promueva los intereses de la empresa, así como

dejar de hacer todo 10 que la perjudique.

2. DISPOSICIONES GENERA~ES

Obligaciones del Personal

Las obligaciones y deberes generales de los empleados

para con la empresa son las estipuladas Qeneralmente por

la Ley. sin perjuicio de ello, los empleados tienen las

obligaciones siguientes :

2.1. Los empleado~ están obligados exclusivamente a la presta

~ión de servicio personal, Deberán dedicar su completa

fuer~a de trabajo d las tareas señaladas, y apoyarse y

ayudarse mutuamente en el ej~rcicio de los cometidos de

su serviCIO.

RESOLUCION de 23 de septiembre de 1991, del Orga·
nismo A'acional de Laten'as y Apuestas del Estado, por la
que se hace público la cornbinación ganadora, el número
compíementario}' el número del reintegro de los sorteos de
la Lotert'a Primitiva, celebrados los dras 19 y 21 de
septiembre de 1991 y se anuncia lafecha de celebración de
los próximos sorteos.
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23877

necesar ~cs.

2.9. Falta al deber de fidelidad de los empleados solicitar,

dejarse prometer, o aceptar re9a;OS, préstamos y otros

beneficios de personas o empresas que mantengan o persigan

una relación comercial con Austrian Airlincs. Quedan ex

cluidos a este respecto los regalos de escaso valor o los

gue posean un inequivoco carácter publicitario.

2.10. Como compañía aérea internacional, Austrian Airlines está

obligado al cumpllmlento de las normas aduaneras. Por lo

tanto, el empleado debe tener en cuenta la observación

e$tricta de las mismas. Infracciones contra las normas

aduaneras pueden ser causa de despido inmediato.

Z.ll. Un pluriempleo requiere por regla general de la correspon

diente autorizaci6n pcr escrito de la gerencia local de

Austrian Airlines.

2.12. El empleado s. compromete a participar en todos los cursos

de formación profesional que Austrian Airliens considere

MINISTERIO DE TRABAJO
Y SEGURIDAD SOCIAL

RESOLUClON de 13 de sep/iem!>re de 1991, de la Diree·
ción General de TrabaJo, por la que se dispone la inscrip
ción ell el Registro y publicación en el «Bo/elin Oficial del
f~'stado» del COJ1l'eflio Co/ectil'O de la Empresa <uluslrian
Airlines)).

Visto el texto del Convenio Colectivo de la Empresa «Austrian
Airlines», que fue suscrito con fecha 1 de agosto de 1991, de una parte,
por Delegados de Personal de la citada Compañía acrea, en representa
ción del colectivo laboral afectado, y de otra, por la Dirección de la
Empresa, en representación de la misma, y de conformidad con lo
dispuesto en el artí(.'ulo 90, apartados 2 y 3, de la Ley 8/1980, de 10
de marzo, del Estatuto de los Trabajadores, y en el Real
Decreto 1.040/1981, de 22 de mayo, sobre registro y depósito de
Convenios Colectivos de trabajo,

Esta Dirección General acuerda:

Primero.-Ordenar la inscripción del citado Convenio Colectivo en el
correspondiente Registro de este Centro directivo, con notificación a la
('omi5ión Negociadora.

Scgundo.-Disponcr su publicación l'n el «Boletín Oficial del Estado».

rVladrid, 13 de septiembre de 1991.-La Directora general, Soledad
Córdova Garrido.

2.7,

2.8.

En su trato con el público, los superiores, colaboradores

y las autoridades, se espera de ellos un comportamiento

cortés y discreto.

Todos los empleados de Austrian Airlines habrán de guardar

un estricto silencio con respecto a los asuntos de que

tengan conoclmlento por su trabajo, particularmente cuando
la guarda de secreto se haga preclsa por la naturale~a de

la cosa o esté prescrita por Austrian Airlines.

CONVENIO COLECTIVO ENTRE «AUSTRIAN AIRLINES»
y SU PERSONAL LOCAL EN ESPAÑA

l. AMIH1'O I::E APV¡'::'':ION

E~tas disposiclone~ rigen para todo el personal de

AUSTRIAN AIRLINES empleado local~ente en el ReIno 'de

España,El personal de empleo eventual o de jQrn~da a tIempo

oarcial se aJ~stará a lo establecido en este ConvenIO salvo

2.1). Los empleados. al extender los documentos de transporte

de Austrian Airlines. t~enen la obligación de aplicar

exclusivamente las tarifas autorizadas por las autorI

dades.

2.14. Responsabilidad por daños causados

El empleado será responsable del daño que cause a su

empresa debido a la violación dol~sa o culposa de sus
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obligaciones de servicio. Si la empresa hubiera de respon

der frente a terceros, le cabrá la vía de regreso frente

al trabaJador, incluso una vez rescindida la relaclón de

serV1ClO.

. 15. Réglmen disciplinari~

En el caso de violación dolosa o culposa de las obllga

Clones de servicio, Austrlan Airl1nes se reservan las

siguientes medidas :

Amonestación verbal

Amonestación escrita

Despido

Dichas medidas se tomar~n tría una lnvestlgaclón completa.

Al empleado deberá ofrecerse le en medida suficiente la

posibilidad de completar la investlgación y defenderse.

COLOCACION

5.

6.

.1.

6.2.

ZONA Y LUGAR DE TRABAJO

Austrlan Airllnes se reserva trasladar a los empleados

dentro de la zona de la representación local respectiva,

así como modiflcar la sede o la zona de la misma .

RETRIBUCION

La clasificación de los empleados por grupos de activldad

laboral se efectúa de acuerdo con las descripciones de

funciones del Anexo l.

Desde el lngreso. el empleado percibirá el sueldo base

mínimo de su categoría (Anexo II), salvo experiencia de

mostrada en trabajos comparables. en cuyo caso se le

pueden tener en cuenta un máximo de tres años de antigüedad.

Una modificac~ón individual de la retribución sólo tendrá

lugar, como norma, a prinClplO de año.

3.3. El sollcitante está obligado a someterse a recono

cimiento por un médico de confianza de la empresa,

3.1.

3.2.

El personal será empleado por el Dele9ado re9ional de

Austrian Airlines para el Reino de España, y estará sub

ordinado al superior nombrado por la Dirección regional.

La contratación se efectuará en base a un lmpreso de soli

citud. El solicitante queda obliqado a presentar. antes

de ser empleado. todos los documentos exigidos por la empresa.

Lo~ datos del solicitante de carácter famlllar, personal

o profesional que sean falsos, anularán el contrato y
conducirán a la inmediata resolución de la relación de

serV1C10.

6.3.

6.4.

En el caso de que la relación laboral durante el'l'año de

calendario supere los 7 meses, una excedencia o vacaciones
impagados no hayan durado más de 5 meses. el empleado

percibirá un incremento del 2,8 % sobre ~u salario dentro

de su grupo salarial hasta llegar al máximo de su qrupo
según Anexo II.

En caso de rend~miento .insuficlente del ern9leado, la emoresa

puede suspender este incremento.

En caso de rp.clasificación en un grupo salarial superior,

la sublda salarial será del 10 % sobre el sueldo actua
lizado.

3.4. El contrato de trabajo deberá fon~ularse por escrlto.

3.5. El empleado lngresará en la empresa en perlado de prueba,

salvo que expresamente y por escrlto, se acuerde algo

diferente. La duración del periodo de prueba será de

tres meses en prlncipio y 15 días naturales para perso

nal no cualificado.

Si el empleado ':'l1curriera en incapaCldad laboral durante

el periodo de prueba, no tendrá derecho al pago de su

sueldo, salvo la remunerac16n por el tiempo trabajado.

La empresa puede resolver el contrato de trabajo Sln

pagar indemnización, si la incapacidad laboral del empleado

dura más de ocho días, o prolongar el perlado de prueba.

El periodo de prueba se incluirá en los derechos de

antlgüedad.

4. E;XTINCIO~ DE LA RELACION LABORAL

4.1, La resclslón por parte de la empresa se efectuará por

el director reglonal de Austrian AirllneS para España,

o por su delegado para ello.

4.2. La rescisión por parte del empleado se comunicará al

deleqado correspondiente de la región o del distrito ..

En ambos casos se requiere por forma escrita.

4.]. Para la rescisión de la relación laboral. habrá de obser

varse por ambas partes contratantes un plazo de 15 días

naturales. Durante el periodo de prueba, la relación laboral

se podrá rescindir por ambas partes en cualquier momento

y sin explicar motivos.

6.5.

6.6.

6.7.

6.8.

7.

El reaJuste de la tabla salarlal (Ane1o Ir) a causa del

aumento del coste de vida para el año anterlor, se

aplicará cada 1 de enero dei a~o siguiente. En el caso

de un aumento del coste de vida de 5 % o superlor durante

l~s primeros 6 meses del año. los salarios se reajustarán

con fecha 1 de julio, teniénd0se en cuenta esta subida

para el cálculo del incremento de coste de vida del año

completo. Se acuerda que ~e apllcará exclusivamente el

IPC (índice de precios al c~nsumo) publicado por el INE

(Instituto Nacional de Estadística).

Si un empleado desempeñara labores a las que correspon

dieran dlversas características de actividad. la deter_

minaci6n de su nivel se efectuaría en razón de la acti

vidad temporalmente predomlnante.

La retrlbuclón se computará sobre base mensual, y habrá

de ponerse a dlSposición del empleado posteriormente, al

final del mes respectivo. Si el último día del mes cayera

en día libre de trabajo en la empresa, será válido. com~

día de pago, el día anterior.

el sueldo mensual bruto se pagará 15 veces por año natural,

es decir, uno adicional con el sueldo de marzo, junio y

noviembre. Estos pagos incluyen tanto la paga de vacaClones

como la de Navidad.

Los empleados que ingresen en Austrian Airlines, o la aban

donen durante el año calendario. percibirán estos pagos
a prorr~ta tempor1s.

JORNADA ['ABOfi.~L

4,4. Sln que se precise despido, la relaclón laboral ter

mlnará al transcurrir el mes en el que el empleado

cumpla los 65 años de vlda. A partlr de los 60 años,

optativamente empleado y empresa se podrán poner de
acuerdo para un retlro anticipado.

7, L. La jornada lab·:;,ral normal leon ex,~lusi6n de las pausas)

aSCiende a 38 horas semanales. Este tlempo de trabaJO

semanal podré ser reall¡ado en ci~co días. En la dlstrl_

buclón no se rebasarán generalmente las a horas de tra
bajo diarlds.

4,5. Queda reservado el despido sin preavlso del empleado,

en el marco de los presupuestos legales.

7.2. Para los empl~ados que ~resten su servicio permanentemente

en el aéropuerto, se lncluirán dentro del tiempo de trabajO

30 mlnutcs en concepto de tlempo de desplazamiento di~rio.
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8.

.1.

HORARIO SUPLEMENTARIO

Si la~ cLrcunstancias de explotación Lo requleren, podrá

prolongarse el tiempo de trabajo más allá de la medida esta_

~lecida. Slempre que no se opongan a ello dl3posiciones lega

les (especialmente en caso de menores), tenlendo la conSIde

ración de horas extraordLnarLas.

1 3 año de empleo

4 5 año de emplee

6 7 año de empleo

B 9 año de empleo

10 - 11 año de empleo

a part1r del 12 año

2] días

24 días

25 díu

26 díu

27 días

28 días

8.2.

a. 3.

Las horas extraordinarias habrán de ser dIspuestas en un

prInClplO, por un departamento jerárquicc¡mente superior.

S610 tendrán derecho a remuneración o compensación las horas

extraordinarias dispuestas.

~o entrará en consideración un tLempo suplementario de menos

de media hora en· un día aislado.

11.2. Como año de empleo se consider.!l en este contexto cada

año calendario en el que el empleado haya estado ocupado

a tiempo completo durante 12 meses. 51 la relación de

servicia comienza durante el año calendario, su derecho a

vacaciones será de 1/12 por cada mes completo de servicio,

redondeado a días completos.

8.4. La compensaciÓn por hora extraordInaria realizada, se efec

tuará de mutuo acuerdo entre Austrian Airlines y el empleado,

librándose o cobrándose.

11.3. El derecho a vacaciones no se podrá hacer valer hasta

después de tener tres meses de existencia la relación

labori!ll.

TRABAJO E~ DOMINGOS Y DIAS FESTIVOS

ho(as de trabajo al año

Remuneraclón bruta mensual x 15

Para horas extraordinarlas, se apli.:arán adiclonalmente

al salarlO' hora los slgulentes suplementos

11.4. Si el empleado enfermari!l durante sus vacaciones. los días

de enfermedad no se computari.!ln dentro de ellas, siempre

que la enfermedad y su duración se justificaran mediante

certificado médico. El empleado, una vez concluidas sus

vacaciones, o blen en el caso de que su enfermedad durara

más, tras restablecerse su capacldad laboral, deberá

ponerse primeramente a dispo'aición de la empresa para la

prestación de trabajo. ~l comienzo de las restantes

vacaciones se fiJará luego nuevamente,

11.5, El año de vacaciones corresponde al año calendario.

En un principlo, las vacaciones correspondientes al

año en curso se deben consumir hasta el día 31 de di

ciembre, prolongable hasta el día 31 de marzo del año

siguiente, Después de esta fecha las vacaciones no con

sumidas caducarán sin compensación.

21:00

06; 00 n

75 % para las hGras entre 06:00

100 % para las horas entre 21:00

Los promotores no tendrán derecho a compensacl6n económ.ca

por horar~o suplementar la, así como tampoco los ~efes de

campo en el caso de retrasos de los vuelos programados.

En el caso de compensación económlca, se computará según las

normas legales vigentes

9.

a. 6,

B. 5.

9.1.

9.2,

Al Empleado se le pagará adlclcnalment"!, como compensaCIón

del trabajo realizado en domingos y festivos, un suplemento

del 75 % del salaria normal de hora de trabaJO por cada

hora trabajada.

SI la estancla de un empleado durante un curso en el ex~ran

~ero, coinci::llera con un dí.!l fe.:;tlvO español, el mlsmo

tendrá derecho a un día li~re en compensación, Días festi

vos en Austria que caigan en este periodo se compensarán.

11.6. Las vacaciones deberán tomarse o concederse a ser

posible, seguidas y en relación y consideración de las

necesidades empresariales. La compensaclón en dinero de

las vacaciones sólo se hará posible cuando éstas ya no

puedan ser concedidas por finalizaClón de la relaclón

labor.!ll,

12. ENFERMEDAD V/O ACCIDENTE

10. EXENCION DE TRABAJO POR ~OTIVQ ESPECIAL

10,1, A l"s er'1pleados previo aV1SO a sus superLores, se les conceden

loS días libres pagados expuestoS a ContlnuaCión, que no

cuentan como días de vacaciones ;

días naturale,s

12.1, Al empleado, una vez concluido el periodo de prueba, se

le seguirá pagando en el caso de una incapacidad laboral,

causada por accidente o enfermedad que no haya provocado

él mediante dolo o grave negligencia, la remuneración

completa por una duración de selS semanas.

10.2. El empleado que sea llamado para cumplir el ServiCio

Milltar tendrá derecho a un permiso de vacaClones por

la duración de ese Servicio. Mlentras preste serviCla

en el E]érClto español, el empleado sólo tendrá derecho

..1 50 ~ del sueldo de la empresa. Si sus obliga

cion~s milLtares le permltieran trabaJar diar1amente

en la empresa al menos durante media Jornada, tendrá

derecho a la cantidad total del sueldo ~e~suac,

sln despl.

~atrimonLo del empleado 15

matrLmonio de hl]OS o herm~nos 1

nacimiento del hijo própio 2

fallecimLento de esposo, hijos o padres 3

fallecimiento de abuelos, her'l1anos

o nletO$

enfermedad grave de eSpOSO, hiJOS

o padres

cambio de domicilio, el tiempo

necesárlO, pero m-íxLmü

con desplazamiento

16

2

12.2. A partir del segundo año de servicio, al empleado se le

abonará, pasado este periodo, durante 6 meses, el importe

de la diferencia entre las prestaciones del Seguro de

enfermedad y accidentes y la última percepción mensual.

12.3. Cuando se ausente del puesto de trabajo, el empleado de

berá comunicárselo en seguida a su 5uperlor inmediato.

12.4. El empleado está obligado a presentar un certificado

médico dentro de los ] días siguientes a la ausencia al

trabajo, en cuyo certificado tendrá que ponerse de mani

fiesto la causa y la duración previsible de la incapacidad

para el trabajo.

Ante una enfermedad de mayor duración, Austrian Airlines

podrá exig1r, en adecuados lapsos de tiempo, la nueva

presentaclón de un certlflcado médlCO.

12.5. Por sueldo mensual ha de entenderse el sueldo sin suple

mentos.
!l. VACACIONES ¡;IAGADAS

11.1. ~cs empleados tienen derecho por cada afio calendariQ

a las slguientes vacaciones pagadas, expresado en días

laborales basándose en ~a semana de 5 días ;

12.6. Protección a la maternidad

La exención del trabajo comenzará ocho semanas antes del

día probable del parto, establecido por el médico, y ter

mlnara ocho semanas después del parto. El permiso del
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Grupo Descripción del puesto de trabaJO

04 Personal trabaJando independientemente
con un ano de experlencla en el puesto

Contable

03 Personal sin experienCia en el prlmer año ~

Telefonista con experiencia

Ayudante de contabilidad

Agente de tráfico

Agente de billetes y reservas

Agente de carga

06 Personal en el área de dirección:

Supervisor aeropuerto

Supervisor de carQa

Promotor de ventas/Senior

Director de Contabilidad, finanzas y

administración 11

Supervisor billetes y reservas

13.

14.

15.

16.

17.

18.

embarazo no utilizado antes del parto, se podrá añadir

las o~ho semanas del permiso posteriores al parto.

Para todas las otras particularidades se consultará la

Ley correspcndiente.

SUPLEMENTO DE TRANSPORTE

Referente a la retribuci6n de desplazamientos y Via)eS en

serV1Clo, se aplicarán las regulaciones de la empresa. Se

aplicarán las primas kilométricas según Ane~o Ir que se

fijarán anualmente.

Al personal destinado permanentemente en el aeropuerto,

se le concederá una prestación suplementaria mensual,

cuya cuantía viene regulada en el Anexo Ir.

SUPLEMENTO PE COMIDA

A todos los empleados a tiempo completo, por cada día de

presencia, con la condición de una prestación minima de

6 horas diarias, se concede un suplemento de comida que

se determina en el Anexo '11 y se fiJará anualmente.

Los empleados de Austrian Airlinea están asegurados, en

correspondenC1a con las disposiciones legales en cada

caso vigentes, con los sequros de enfermedad, accidentes

y pensiones,

UNIFORME

Los empleados podrán ser obligados por Austrian Air11nes

a llevar uniforme, los cuales serán puestos gratUltamente

a ese fin, En lo restante, rigen a este respecto las corres_

pondientes disposiciones de la empresa.

VUELOS A PRECIO REDUCIDO

A los empleados se les concederán, en el marco de las

disposiciones correspondientes, vuelos a precio reducldo.

DELEGADO DE PERSONAL

01

02

05

Personal ue e ecuta traba os f!sicos
sencl os a o su erV1S10n o ln e en

lentemente

Personal de limpieza

Personal que ejecuta trabajos sencillos:

Mensajeros

Conductores

Telefonista sin experiencia

Secretarla

AQente de tráfico

Agente de bjlletes y reservas

Agente de carga

PersonAL con conocimiento especial en los
areas de direcclon, control, responsablildad

Jefe de contabilidad

Secretaria de dirección

Agente de tráfico/Senior

Agente de billetes y reservas/Senior

Agente de carga/Senior

Promotor de ventas

Clave

101

203

211

JO,

304

31l

322

323

325

.02
405

.22

421/423

425

502

505

522

521/52]

525

528

622

625

628

655

670

19.

Los Delegados de Personal son el órgano asesor para todos

los asuntos tratados en el marco de este Convenio y actua

rán como portavoces de los empleados, sometiendo sus pro

puestas a' la Dirección. Los Delegados de Personal tendrán

atribuciones. dereChos y obligaciones que les sean fiJados

por las Leyes Laborales.

DISPOSICIONES FINALES

07. Personal en puestos directivos:

Jefe de campo

Director comercial

Director finanzas y admin~straci6n 1

(minimo 3 distritos)

ANEXO 11

722

728

755

Los conflictos laborales se someterán a la jurisdicción

espanola.

Se designa una comlslón mixta para la interpretación Y
vigilancia del Convenio constituida por dos miembros de la

Dirección de la Empresa y dos Delegados de personal.

El presente Convenio entrará en vigor el dia 1 de enero de

1.991 y tendrá una viQencia hasta el dia 31 de diciembre de

1.992, renovándose tácitamente por periodos de un año natural,

si no fuera previamente renunc1ado por alguna de las partes,

tres meses antes de la fecha de su terminación.

Al Convenlo Colectivo para personal localmente emplead9 en
el Reino de España,

Grupo Salario Mínimo Salario Máximo Subida máx. anual "'
01 74.766,-- 119.626, -_ 2.8 %
02 102.037,-- 163.259, __ 2.8 •
03 122.442, __ 195.907, __ 2.8 •
04 136.199, __ 217.918,-_ 2.8 •05 156.486, __ 250.]77, 2,8 %
06 176.870, 2B2. 992,-- 2.8 %

. 07 202.805, 324.488, -- 2.8 %

Salarios para menores de 18 años se pueden negOClar por debajo

del salario minimo.

*l Según Para 6 del Convenio Colectivo y mlentrás haya existido

durante el dño calendario pasado una relaC1Ón de trabajo

mínima de 7 meses con Austrian Airlines o una e~cedencia

respectivamente vacaciones impagadas de máximo 5 meses.

~a inscripción del presente Convenio en el Registro Especl~l

de Convenio~ Colectivos y su pUblicaC1Ón se efectuará confor'me

3 las dlSpOS1Ciones legalmente estaQleCldas. Se dará a conocer

al personal de la empresa quedando exhibldo de forma permanente

un eJemplar del mismo en cada centro de trabaJO.

Este Convenio sustituye las "CONDICIONES DE TRABAJO hasta

ahora vigentes para el personal localmente empleado en Espana.

Todos los aspectos no tratados en este Convenio, se rlqen

según las normas ~orrespondientes de la empresa.

al Convenio Colectivo para el personal localmenre empleado
en España.

SUPLEMENTO DE COMIDA

Por dia de preSenCla

SUPLEMENTO DE TRANSPORTE

Suplemento por turno de traolljo para

personal del aeropuerto según Para 14

Kilometraje para viajes de servicio por km

Todo en Peseti!ls.
Vallde~"a partir del 01 de E'nero de 1.991

ESP 760, __

ESP 630,-

ESP ]5,-_


